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MANUALE DI ISTRUZIONI
PER UN CORRETTO E SICURO USO DELL’APPARECCHIO

 UNICAMENTE AD USO DOMESTICO. 
ATTENZIONE! LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE CONTENUTE NEL PRESENTE LIBRETTO E CONSERVARLE 

PER ULTERIORI CONSULTAZIONI PER TUTTA LA VITA DEL PRODOTTO. ESSE INFATTI FORNISCONO INDICAZIONI IMPORTANTI PER 
QUANTO RIGUARDA LA FUNZIONALITÀ E LA SICUREZZA NELL’INSTALLAZIONE, NELL’USO E NELLA MANUTENZIONE DEL PRODOTTO.

GALILEO SPA - STRADA GALLI N. 27 - 00019 TIVOLI (RM) - MADE IN EXTRA UE 

1.0  CHARLIE 07

Potenza termica nominale 4,1 kW • Consumo massimo gas 298 g/h •  Potenza termica diretta 4,1 kW.

IT

Stufa  a gas 59141892531 – 23
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TRATTAMENTO DEL DISPOSITIVO 
ELETTRICO ED ELETTRONICO A FINE VITA 

INFORMAZIONE AGLI UTENTI PER IL CORRETTO SMALTIMENTO  
DEL PRODOTTO AL SENSI DELLA DIRETTIVA EUROPEA 2012/19/EU E DEL D.LGS N. 49/2014. 

DISPOSAL OF THE ELECTRIC OR ELECTRONIC DEVICE AT THE END OF ITS LIFE 

INFORMATION FOR USERS ABOUT THE CORRECT DISPOSAL 
OF THE PRODUCT ACCORDING TO THE EUROPEAN DIRECTIVE 2012/19/EU 

AND TO THE LEGISLATIVE DECREE N. 49/2014. 

CARO CONSUMATORE, 
È IMPORTANTE RICORDARTI CHE, COME BUON CITTADINO, AVRAI L’OBBLIGO DI SMALTIRE QUESTO 
PRODOTTO NON COME RIFIUTO URBANO, MA DI EFFETTUARE UNA RACCOLTA SEPARATA. IL SIMBOLO 
SOPRA INDICATO E RIPORTATO SULL’APPARECCHIATURA INDICA CHE IL RIFIUTO DEVE ESSERE 
OGGETTO DI “RACCOLTA SEPARATA”. I DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI NON DEVONO ESSERE 
CONSIDERATI RIFIUTI DOMESTICI. PERTANTO, IL PRODOTTO ALLA FINE DELLA SUA VITA UTILE, NON 
DEVE ESSERE SMALTITO INSIEME AL RIFIUTI URBANI. L’UTENTE DOVRÀ CONFERIRE (O FAR CONFERIRE) 
IL RIFIUTO AL CENTRI DI RACCOLTA DIFFERENZIATA PREDISPOSTI DALLE AMMINISTRAZIONI LOCALI, 
OPPURE CONSEGNARLO AL RIVENDITORE CONTRO L’ACQUISTO DI UNA NUOVA APPARECCHIATURA 
DI TIPO EQUIVALENTE. LA RACCOLTA DIFFERENZIATA DEL RIFIUTO E LE SUCCESSIVE OPERAZIONI DI 
TRATTAMENTO, RECUPERO E SMALTIMENTO FAVORISCONO LA PRODUZIONE DI APPARECCHIATURE 
CON MATERIALI RICICLATI E LIMITANO GLI EFFETTI NEGATIVI SULL’AMBIENTE E SULLA SALUTE 
EVENTUALMENTE CAUSATI DA UNA GESTIONE IMPROPRIA DEL RIFIUTO. 

GRAZIE!

DEAR CUSTOMER, 
IT IS IMPORTANT TO REMINO YOU THAT, AS A GOOD CITIZEN, YOU CANNOT DISPOSE OF THIS PRODUCT 
AS MUNICIPAL WASTE; YOU HAVE TO DO A SEPARATE COLLECTION. THE SYMBOL LABELLED ON THE 
APPLIANCE INDICATES THAT THE RUBBISH IS SUBJECT TO “SEPARATE COLLECTION”. ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC APPLIANCE CANNOT BE CONSIDERED AS DOMESTIC WASTE. THEREFORE, AT THE END 
OF ITS USEFUL LIFE, THIS PRODUCT SHOULD NOT BE DISPOSED WITH MUNICIPAL WASTES. THE USER 
MUST THEREFORE ASSIGN OR (HAVE COLLECTED) THE RUBBISH TO A TREATMENT FACILITY UNDER 
LOCAL ADMINISTRATION, OR HAND IT OVER TO THE RESELLER IN EXCHANGE FOR AN EQUIVALENT 
NEW PRODUCT. 
THE SEPARATE COLLECTION OF THE RUBBISH AND THE SUCCESSIVE TREATMENT, RECYCLING AND 
DISPOSAL OPERATIONS PROMOTE PRODUCTION OF APPLIANCES MADE WITH RECYCLED MATERIALS 
AND REDUCE NEGATIVE EFFECTS ON HEALTH AND THE ENVIRONMENT CAUSED BY IMPROPER 
TREATMENT OF RUBBISH. 

THANKYOU! 
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• LEGGERE LE ISTRUZIONI ATTENTAMENTE. IL MANUALE 
CONTIENE INFORMAZIONI IMPORTANTI PER IL BUON 
FUNZIONAMENTO DEL BRUCIATORE E PER LA VOSTRA 
SICUREZZA.

AVVERTENZA:
• ESEGUIRE I CONTROLLI DI TENUTA ANCHE NEL CASO IN 
CUI LA STUFA SIA STATA ASSEMBLATA DAL FORNITORE O DAL 
RIVENDITORE.

• LA MANUTENZIONE E LE RIPARAZIONI DEVONO ESSERE 
EFFETTUATE SOLO DA PERSONALE QUALIFICATO.
• PRIMA DI OGNI UTILIZZO DELLA STUFA CONTROLLARE CHE IL 
TUBO FLESSIBILE NON PRESENTI TACCHE, CREPE, ABRASIONI 
O TAGLI. SE IL TUBO FLESSIBILE RISULTA IN QUALCHE MODO 
DANNEGGIATO, NON UTILIZZARE LA STUFA.
• LA STUFA DEVE ESSERE CONTROLLATA MANUALMENTE DA 
UNA PERSONA QUALIFICATA PER IL SICURO FUNZIONAMENTO E 
PER RILEVARE EVENTUALI GUASTI. 
• CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTI FUTURI.
• DISATTIVARE LA VALVOLA DELLA BOMBOLA DEL GAS DOPO 
L’USO.
• L’APPARECCHIO È ADATTO PER UNA BOMBOLA DA 14.2KG/5.5KG 
I3B/P (30): BUTANO PROPANO E LA LORO MISCELA.
• NON SPOSTARE L’APPARECCHIO QUANDO È IN FUNZIONE. 
EVITARE DI TORCERE IL TUBO DEL GAS.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA
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• NON POSIZIONARE IL RISCALDATORE VICINO A PARETI, TENDE O 
MOBILI, MENTRE È IN FUNZIONE. 
• LA STUFA, QUANDO È IN USO, DEVE ESSERE POSIZIONATA 
SEMPRE VERSO IL CENTRO DELLA CAMERA. NON METTERE 
MOBILI O ALTRO VICINO ALLA PARTE ANTERIORE DELLA STUFA. 
• LA GRIGLIA SU QUESTO APPARECCHIO È CONFORME AI 
REQUISITI DELLA NORMA, MA NON DÀ UNA PROTEZIONE 
COMPLETA PER BAMBINI O INFERMI. LA GRIGLIA SERVE PER 
EVITARE IL RISCHIO DI DANNI E NESSUNA PARTE DI ESSA DEVE 
ESSERE RIMOSSA O MODIFICATA. 
•  CHIUDERE LA VALVOLA DEL GAS DELLA BOMBOLA DOPO L’USO.
• QUESTO APPARECCHIO DEVE ESSERE TESTATO PRIMA 
DELL’UTILIZZO. NON USARE MAI UNA FIAMMA VIVA PER 
CONTROLLARE EVENTUALI PERDITE. 
• SI TRATTA DI UNA STUFA NON VENTILATA. VERIFICARE CHE LA 
STANZA SIA VENTILATA MENTRE LA STUFA È IN FUNZIONE. 
• NON USARE IN CAMERA DA LETTO, BAGNO, CARAVAN, BARCHE, 
O IN CAMERE MOLTO PICCOLE. 
• QUESTO APPARECCHIO RICHIEDE UN TUBO E UN REGOLATORE 
FORNITO IN DOTAZIONE; VERIFICARE CON IL FORNITORE DEL GAS.
• DOPO UN PERIODO DI INATTIVITÀ, E PRIMA DEL RIUTILIZZO 
DELLA STUFA VERIFICARE CHE NON VI SIANO PERDITE DI GAS E 
CHE I BRUCIATORI NON SIANO OSTRUITI 

PRECAUZIONI
• VERIFICARE LA PRESENZA DI PERDITE IN PROSSIMITÀ DI TUTTI 
I GIUNTI DOPO LA RICARICA DI CIASCUNA BOMBOLA
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• NON CONSERVARE O UTILIZZARE BENZINA O ALTRI VAPORI 
E LIQUIDI INFIAMMABILI NELLE VICINANZE DI QUESTO 
APPARECCHIO
• EVITARE DI CONSERVARE UNA BOMBOLA DI GPL NELLE 
VICINANZE DI QUESTO APPARECCHIO

ATTENZIONE:
• NON TENTARE DI RIMUOVERE IL REGOLATORE MENTRE IL 
RISCALDATORE È ANCORA IN ESECUZIONE.

PER LA SICUREZZA DEL’UTENTE
• PER EVITARE SURRISCALDAMENTI PERICOLOSI, NON COPRIRE 
L’APPARECCHIO.
• NON OSTRUIRE LA CORRETTA CIRCOLAZIONE DELL’ARIA
• NON POSIZIONARE AL DI SOTTO, ADIACENTEMENTE O NELLE 
VICINANZE DI PRESE DI CORRENTE 

 

ATTENZIONE: SUPERFICIE CALDA

NON COPRIRE CON INDUMENTI E  NON UTILIZZARE
L’APPARECCHIO PER ASCIUGATURA DEL BUCATO

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA
• QUESTO APPARECCHIO DEVE ESSERE TESTATO PRIMA 

DELL’UTILIZZO. NON USARE MAI UNA FIAMMA VIVA PER 
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CONTROLLARE EVENTUALI PERDITE. 
• SI TRATTA DI UNA STUFA NON VENTILATA. VERIFICARE CHE LA 

STANZA SIA VENTILATA MENTRE LA STUFA È IN FUNZIONE. 
• NON USARE IN CAMERA DA LETTO, BAGNO, CARAVAN, BARCHE, 

O IN CAMERE MOLTO PICCOLE.
• QUESTO APPARECCHIO RICHIEDE UN TUBO E UN REGOLATORE, 

VERIFICARE CON IL FORNITORE DEL GAS.

PER CAMBIARE LA BOMBOLA:
SPEGNERE IL REGOLATORE E SCOLLEGARE IL REGOLATORE 
DALLA BOMBOLA, PRIMA DI RIMUOVERE E SOSTITUIRE LA 
BOMBOLA. 

ATTENZIONE:
NON TENTARE DI RIMUOVERE IL REGOLATORE MENTRE IL 
RISCALDATORE È ANCORA IN ESECUZIONE.

PERICOLO LESIONI
•  PER EVITARE LESIONI E DANNI, NON INTRODURRE LE MANI 

ALL’INTERNO DELLA MACCHINA IN FUNZIONE E TENERE 
LONTANI CAPELLI, VESTITI E ALTRI OGGETTI.

•  NON SPOSTARE LA STUFA MENTRE È IN FUNZIONE. 
•  SPOSTARE SEMPRE LA STUFA VERSO IL CENTRO DELLA 

STANZA. 
•  USARE SOLO IN UNA STANZA BEN VENTILATA. LA 

VENTILAZIONE È DI VITALE IMPORTANZA PER L’EFFICACE 
PRESTAZIONE DI QUESTO RISCALDATORE E PER LA SICUREZZA 
DEGLI OCCUPANTI DELLA STANZA IN CUI ESSO È UTILIZZATO. 
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LASCIARE CIRCOLARE L’ARIA E NON SIGILLARE PORTE E 
FINESTRE. 

•  EVITARE DI FAR TOCCARE SUPERFICI MOLTO CALDE A BAMBINI 
ED ANZIANI. 

•  LA GRIGLIA PROTEGGE SOLO CONTRO IL CONTATTO 
ACCIDENTALE. 

•  NON METTERE INDUMENTI O ALTRO MATERIALE SUL 
RISCALDATORE. 

•  TENERE LONTANO DA MATERIALI E PRODOTTI INFIAMMABILI. 
• CHIUDERE LA VALVOLA DEL GAS E DI FORNITURA DI GAS DOPO 

LA SUA APPLICAZIONE. 
•  NON USARE MAI SOLVENTI O PRODOTTI A SPRAY VICINO AL 

RISCALDATORE, ANCHE SE LA STUFA È SPENTA. 
•  NON GETTARE OGGETTI O RIFIUTI, COME MOZZICONI DI 

SIGARETTA NELLA STUFA A GAS.

ATTENZIONE:
• LE PARTI ACCESSIBILI POTREBBERO ESSERE MOLTO CALDE. 

TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
• QUESTO APPARECCHIO DEVE ESSERE TENUTO LONTANO DAI 

MATERIALI INFIAMMABILI DURANTE L’USO 
• NON MUOVERE L’APPARECCHIO DURANTE L’USO
• CHIUDERE LA VALVOLA DEL GAS DELLA BOMBOLA DOPO L’USO
• NON MODIFICARE L’APPARECCHIO

PER LA SICUREZZA DELL’UTENTE
• SE SI AVVERTE ODORE DI GAS:
• CHIUDERE LA VALVOLA DEL GAS DELLA BOMBOLA
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• VENTILARE L’AREA
• NON UTILIZZARE APPARECCHI ELETTRICI
• CONTROLLARE LA PRESENZA DI PERDITE COME ILLUSTRATO IN 
QUESTO MANUALE
• SE L’ODORE PERSISTE, CONTATTARE IMMEDIATAMENTE IL 
RIVENDITORE O LA SOCIETÀ DEL GAS

USO:
• SOLO PER USO INTERNO IN AMBIENTE TERMICAMENTE ISOLATO, 
CON SUFFICIENTE AERAZIONE E PRIVO DI POLVERI O SOSPENSIONI 
NELL’ARIA. LASCIARE ARIEGGIARE L’AMBIENTE 1-2 VOLTE DURANTE 
UN’ORA.
• NON USARE L’APPARECCHIO PER ASCIUGARE LA BIANCHERIA, 
NON OSTRUIRE LE GRIGLIE DI ENTRATA ED USCITA DELL’ARIA 
• NON FAR FUNZIONARE L’APPARECCHIO A RIDOSSO DI PARETI, 
MOBILI, TENDE ETC.
• NON ADATTO AD USO CONTINUO E PROLUNGATO.
• NON UTILIZZARE DURANTE IL SONNO.
• PRESTARE SORVEGLIANZA CONTINUA SULL’APPARECCHIO.
• NON LASCIARE L’APPARECCHIO INCUSTODITO
• NON USARE IN STANZE O AMBIENTI LA CUI SUPERFICIE SIA 
MINORE DI 4 METRI2

ATTENZIONE:
• ALCUNE PARTI DELL’APPARECCHIO POSSONO 
DIVENTARE MOLTO CALDE E PROVOCARE USTIONI. È 
NECESSARIO PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE 
IN PRESENZA DI BAMBINI O PERSONE VULNERABILI. 
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NON USARE L’APPARECCHIO IN STANZE AL CUI INTERNO 
VI SIANO PERSONE CHE NON SONO IN GRADO DI 
LASCIARE AUTONOMAMENTE LE STESSE, SALVO 
SIANO COSTANTEMENTE SORVEGLIATE DA UN ADULTO 
RESPONSABILE.

MANUTENZIONE:
• EVITARE TASSATIVAMENTE L’ACCUMULO DI POLVERI
• NON RIPORRE IN AMBIENTI POLVEROSI.
• NON EFFETTUARE AUTONOMAMENTE ALCUN INTERVENTO 
MANUTENTIVO SULL’APPARECCHIO;
• NON SMONTARE IN ALCUNA SUA PARTE L’APPARECCHIO. 

SMALTIMENTO:
• SMALTIRE L’APPARECCHIO A FINE VITA CONFORMEMENTE 
ALLE DIRETTIVE COMUNITARIE VIGENTI E ALLE LORO LEGGI E 
NORMATIVE LOCALI DI RECEPIMENTO. NON SMALTIRE ASSIEME AI 
RIFIUTI ORDINARI

USO PREVISTO
• IL PRESENTE PRODOTTO NON È ADATTO A FUNZIONI DI 
RISCALDAMENTO PRIMARIO
L’APPARECCHIO SERVE A RISCALDARE E VENTILARE 
LOCALI ABITATIVI AD ESCLUSIVO USO DOMESTICO E 
PUÒ ESSERE UTILIZZATO SOLO A QUESTO SCOPO.  

IL PRESENTE PRODOTTO NON È ADATTO A FUNZIONI 
DI RISCALDAMENTO PRIMARIO
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• OSSERVARE TUTTE LE INFORMAZIONI CONTENUTE NELLE 
PRESENTI ISTRUZIONI PER L’USO, IN PARTICOLARE LE AVVERTENZE 
DI SICUREZZA. QUALSIASI ALTRO USO È CONSIDERATO USO NON 
PREVISTO E PUÒ PROVOCARE DANNI ALLE COSE O ALLE PERSONE.

DATI TECNICI ART.  5914189
DIMENSIONI PRODOTTO 420X352X730 mm
CATEGORIA GAS I3B/P(30) I3+(28-30/37)
PRESSIONE GAS (28-30)MBAR (28-30/37)mBAR
TIPO DI GAS  G30,G31 E LORO MISCELE G30 AT (28-30)mBAR G31 AT 37mBAR
PAESE DI DESTINAZIONE ITALIA
DIAMETRO INIETTORE 0.58 mm
POTENZA RISCALDAMENTO 
MINIMO:1.5KW - MEDIO:2.8KW – MASSIMO:4.1KW
CONSUMI DI GAS MINIMO:109g/h - MEDIO: 204g/h - MASSIMO: 298g/h
SISTEMA DI ACCENSIONE PIEZOELETTRICA
TIPO DI BOMBOLA FINO A 15 KG
PESO 8 KG (NETTO) – 9.5 KG (LORDO)

MANOPOLE DI REGOLAZIONE
 1

2
3

4

5

1. ACCENSIONE 
2. BASSO
3. MEDIO
4. ALTO
5. SCINTILLA PIEZOELETTRICA
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IMPORTANTE: DA VERIFICARE PRIMA DELL’ISTALLAZIONE
1. LA VALVOLA DELLA BOMBOLA, CHE SARÀ USATA PER ATTIVARE E 

DISATTIVARE L’ALIMENTAZIONE DEL GAS 
2. LA MANOPOLA DEL GAS. IL SELETTORE HA 4 POSIZIONI. QUESTA 

MANOPOLA DI CONTROLLO È SITUATA SULLA PARTE SUPERIORE 
DELLA STUFA 

3. IL PULSANTE DI ACCENSIONE PIEZOELETTRICA ACCANTO ALLA 
MANOPOLA DI REGOLAZIONE DEL GAS. PREMENDO QUESTO 
PULSANTE SI GENERA UNA SCINTILLA CHE ACCENDERÀ LA FIAMMA 
PILOTA, LA QUALE ACCENDERÀ IL BRUCIATORE

NOTA: LA MANOPOLA DI REGOLAZIONE 
DEVE ESSERE IN POSIZIONE:  

ISTALLAZIONE 
1.METTERE LA BOMBOLA NELL’APPOSITO VANO DELLA STUFA.
2.INSTALLARE IL DEFLETTORE DI PROTEZIONE PER ASSICURARSI 
CHE LA BOMBOLA NON SI MUOVA.
3.COLLEGARE IL REGOLATORE ALLA BOMBOLA DEL GAS 
(ASSICURARSI CHE NON VI SIANO PERDITE).
5.APRIRE IL GAS PRIMA DI UTILIZZARE LA STUFA, E CHIUDERE IL 
GAS DOPO L’USO, UTILIZZANDO LA VALVOLA DELLA BOMBOLA.

ATTENZIONE: PRIMA DI COLLEGARE IL REGOLATORE  
ALLA BOMBOLA. CONTROLLARE CHE LA RONDELLA  
DI GOMMA SUL REGOLATORE SIA IN BUONE CONDIZIONI. 
COMPONENTI



12

1
2

3

4

5

1. VALVOLA GAS
2. REGOLATORE PRESSIONE GAS
3. DEFLETTORE DI PROTEZIONE
4. TUBO
5. BOMBOLA

MANUTENZIONE
 - MANUTENZIONE E PULIZIA DEVONO ESSERE EFFETTUATI 
CON IL GAS SPENTO E LA STUFA FREDDA. NON 
TENTARE DI PULIRE LA STUFA MENTRE È IN USO. 
LA STUFA DEVE ESSERE CONTROLLATA ANNUALMENTE DA UNA 
PERSONA QUALIFICATA PER LA SICUREZZA
DEL FUNZIONAMENTO E PER RILEVARE EVENTUALI ANOMALIE.
 - IN CASO VENGONO RILEVATI GUASTI DURANTE IL 
FUNZIONAMENTO, INTERROMPERE L’USO DELLA STUFA E 
CONTATTARE IL RIVENDITORE DI FIDUCIA. 
 - PULIRE PERIODICAMENTE L’ESTERNO E LA BOMBOLA 
POSTERIORE, E PULIRE PERIODICAMENTE LA STUFA, IN 
QUANTO LA POLVERE POTREBBE INFLUENZARE IL 
FUNZIONAMENTO DELLA STUFA. 
 - RIMUOVERE LIEVEMENTE CON UN PENNELLO MORBIDO LA 
POLVERE ACCUMULATISI SULLE SUPERFICI DEGLI 
ELEMENTI IN CERAMICA. NON SCUOTERE QUESTI ELEMENTI IN 
QUANTO POSSONO DIVENTARE MOLTO FRAGILI 
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CON L’UTILIZZO. 
 - VERIFICARE LA FIAMMA PILOTA MENTRE È IN FUNZIONE, 
DEVE BRUCIARE REGOLARMENTE. CONTROLLARE IL 
CORRETTO FUNZIONAMENTO DELLA STUFA, VERIFICARE SE VI SIA 
UNO SFARFALLIO O UNA FIAMMA GIALLA. 
 - SE LE PARTI HANNO BISOGNO DI SOSTITUZIONE, DEVONO 
ESSERE SOSTITUITE SOLO CON PEZZI DI RICAMBIO 
ORIGINALI FORNITI DAL PRODUTTORE. L’USO SBAGLIATO O LA 
SOSTITUZIONE DI PARTI NON ORIGINALI POTREBBE 
ESSERE PERICOLOSO. 
 - NON UTILIZZARE UNO STRACCIO UMIDO O ACQUA 
SPRUZZATA SUL RISCALDATORE DURANTE LA PULIZIA. CIÒ 
PUÒ CAUSARE GRAVI PROBLEMI ALLA STUFA. LASCIARE LA 
STUFA IN UNA ZONA PULITA E ASCIUTTA QUANDO 
NON VIENE UTILIZZATA.
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DENTIFICATIVO  
DEL MODELLO:  PO-E03

FUNZIONALITÀ DI RISCALDAMENTO INDIRETTO: [NO] 

POTENZA TERMICA DIRETTA: 4,1 (KW) POTENZA TERMICA INDIRETTA: N.A. (KW) 

COMBUSTIBILE Emissioni dovute al
riscaldamento d’ambiente (*)

Emissioni dovute al
riscaldamento d’ambiente (*)kWhinput] 
(GCV)

NOx

SELEZIONARE IL TIPO DI COMBUSTIBILE [GASSOSO] G30 33 [mg/kWhinput] (GCV)

Dato Sim-
bolo Valore Unità Dato Simbolo Valore Unità

Potenza termica Efficienza utile (NCV)

Potenza termica
nominale Pnom 4,1 kW Efficienza utile alla potenza 

termica nominale η th,nom 100 %

Potenza termica
minima (indicativa) Pmin n. A. kW Efficienza utile alla potenza

termica minima (indicativa) η th,min n. A. %

CONSUMO AUSILIARIO DI ENERGIA ELETTRICA Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (Indicare una sola opzione)

Alla potenza termica nominale elmax n.A. kW potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente [no]

Alla potenza termica minima elmin n.A. kW due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente [sì]

In modo stand-by elSB n.A. kW con controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico [no]

con controllo elettronico della temperatura ambiente [no]

con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore giornaliero [no]

con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale [no]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)

controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza [no]

controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte [no]

con opzione di controllo a distanza [no]

con controllo di avviamento adattabile [no]

con limitazione del tempo di funzionamento [no]

con termometro a globo nero [nvo]

POTENZA NECESSARIA PER LA FIAMMA PILOTA PERMANENTE

potenza necessaria per la fiamma 
pilota  (se applicabile) Ppilot 0,2 kW

(*) NOx= ossido di azoto
Il presente prodotto non è adatto a funzioni di riscaldamento primario. Classe energetica: Classe A 
Potenza di calore diretto: 4,1kW Indice di efficienza energetica EEI=89% Fare riferimento al manuale 
di istruzioni per montaggio, installazione, manutenzione, smontaggio e riciclaggio e/o smaltimento 
a fine vita. La stufa a gas descritta sopra è in conformità con la seguente direttiva e i regolamenti 
CE: - Regolamento apparecchi a gas (EU) 2016/426 (GAR) 
- Regolamento delegato della commissione (UE) 2015/1186 e 2015/1188 Sono state applicate le 
seguenti norme armonizzate: - EN449:2002 + A1:2007
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CONDIZIONI DI GARANZIA
La presente garanzia si intende prestata al  consumatore, intendendo per consumatore colui che 
utilizza il bene per scopi estranei all’attività imprenditoriale o professionale eventualmente svolta, e, 
pertanto, per uso domestico/privato. Inoltre non pregiudica in alcun modo i diritti del consumatore 
stabiliti dal DLGS 206/05. Questo certificato va conservato assieme alla ricevuta fiscale o altro 
documento reso fiscalmente obbligatorio.

1.  La Galileo SpA garantisce l’apparecchio per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto (12 mesi se   
acquistato con fattura e non con scontrino fiscale).

2.  La garanzia è valida esclusivamente sul territorio italiano compresa la Repubblica di San Marino e la 
Città del Vaticano, e deve essere comprovata da scontrino fiscale o qualunque altra prova d’acquisto, 
che riporti il nominativo del Punto Vendita, la data di acquisto dell’apparecchio nonché gli estremi 
identificativi dello stesso (tipo, modello).

3.  Per garanzia, s’intende la sostituzione o riparazione gratuita delle parti componenti l’apparecchio che 
sono risultate difettose all’origine per vizi di fabbricazione.

4.  Entro un anno di vita del prodotto si ritiene il difetto esistente all’origine, successivamente deve  esserne 
provata l‘esistenza.

5.  Manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e accessori così come tutte le parti asportabili 
e  tutte le parti estetiche non sono coperte da garanzia, eventuali difetti estetici vanno riscontrati e 
denunciati con immediatezza dopo l’acquisto.

6.  Tutti i materiali soggetti ad usura (guarnizioni in gomma/plastica, cinghie ecc.) non sono coperti da 
garanzia a meno che venga dimostrata la difettosità risalente a vizio di fabbricazione delle stesse.

7.  La Galileo S.p.A. declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano derivare, direttamente 
o indirettamente a persone e cose, come conseguenza del mancato rispetto delle istruzioni tutte, 
incluse nell’apposito manuale per l’uso dell’apparecchio allegato a ciascuno apparecchio, da parte 
dell’utente ed in particolar modo per quanto concerne le avvertenze relative alla installazione, all’uso e 
manutenzione dell’apparecchio stesso.

 LA GARANZIA NON DIVENTA OPERANTE NEI SEGUENTI CASI:
a.  Danni dovuti al trasporto o alla movimentazione delle merci
b.   Interventi errati di installazione e montaggio, così come l’errata connessione o errata erogazione 

dalle reti di alimentazione elettrica, mancanza di allacciamento alla presa di terra, e tutte le eventuali 
regolazioni errate

c.   Installazione errata, imperfetta o incompleta per incapacità d’uso da parte dell’Utente o dell’installatore, 
se non vengono rispettate le indicazioni di conservazione e utilizzo degli stessi previste nei manuali, 
eccessive condizioni climatiche ambientali etc.

d.   La garanzia non opera per problemi legati esclusivamente al mancato rispetto delle aspettative 
soggettive del cliente 

e.  Danni causati da agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.)
f.   Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da personale non idoneo. Per guasti dovuti a 

mancanza di regolare manutenzione (pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio acqua di condensa, 
filtri scarico ed entrata acqua, eliminazione corpi estranei, calcare ecc.)

g. Assenza di prova d’acquisto
h.   L’uso improprio dell’apparecchio, non di tipo domestico o diverso da quanto stabilito dal produttore
i.  Per tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione.

Galileo S.p.A. - C.F/ P.I. 08442821008, Capitale Sociale 500.000 I.V., Rea RM – 1094899
Strada Galli n. 27, 00019 Tivoli, Roma
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USER INSTRUCTIONS
• FOR A CORRECT AND SAFE USE OF THE APPLIANCE
ONLY FOR HOME USE. ATTENTION! READ THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS HANDBOOK VERY CAREFULLY. 
IT SHOULD BE PUT ASIDE FOR FURTHER CONSULTATION DURING THE ENTIRE LIFECYCLE OF THE PRODUCT SINCE IT GIVES IMPORTANT 
INDICATIONS ON THE PRODUCT’S FUNCTIONS AND SAFETY DURING INSTALLATION, USE AND MAINTENANCE.

EN

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

• READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY. THE MANUAL CONTAINS 
IMPORTANT INFORMATION FOR THE PROPER OPERATION OF THE 
BURNER AND FOR YOUR SAFETY.
• WARNING: PERFORM LEAKAGE CHECKS EVEN IF THE STOVE 
WAS ASSEMBLED BY THE SUPPLIER OR DEALER.
• MAINTENANCE AND REPAIRS SHOULD ONLY BE PERFORMED BY 
QUALIFIED SERVICE TECHNICIANS.
• BEFORE EACH USE OF THE STOVE, CHECK THE HOSE FOR 
NICKS, CRACKS, ABRASIONS, OR CUTS. IF THE HOSE IS DAMAGED 
IN ANY WAY, DO NOT USE THE STOVE.
• KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
• TURN OFF THE GAS CYLINDER VALVE AFTER USE.
• THE APPLIANCE IS SUITABLE FOR A 14.2KG/5.5KG WITH BUTANE 
PORPANE AND THEIR M,IXTURE.
• DO NOT MOVE THE APPLIANCE WHEN IN USE. AVOID TWISTING 
THE GAS TUBE.
• DO NOT PLACE THE HEATER NEAR WALLS, CURTAINS OR 
FURNITURE WHILE IT IS IN USE. 
• THE HEATER, WHEN IN USE, SHOULD ALWAYS BE PLACED 
TOWARD THE CENTER OF THE ROOM. DO NOT PLACE FURNITURE 
OR ANYTHING ELSE NEAR THE FRONT OF THE HEATER. 
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• THE GRID ON THIS APPLIANCE MEETS THE REQUIREMENTS OF 
THE STANDARD, BUT DOES NOT GIVE COMPLETE PROTECTION 
FOR CHILDREN OR INFIRM. THE GRATE IS TO PREVENT THE 
RISK OF DAMAGE AND NO PART OF IT SHOULD BE REMOVED OR 
MODIFIED. 
• THIS APPLIANCE MUST BE TESTED BEFORE USE. NEVER USE AN 
OPEN FLAME TO CHECK FOR LEAKS. 
• THIS IS AN UNVENTED STOVE. MAKE SURE THE ROOM IS 
VENTILATED WHILE THE STOVE IS IN OPERATION. 
• DO NOT USE IN BEDROOMS, BATHROOMS, CARAVANS, BOATS, 
OR VERY SMALL ROOMS.
• THE GRID ON THIS APPLIANCE IS FOR THE PURPOSE OF 
PREVENTING THE RISK OF FIRE OR BURN INJURY, AND NO PART 
OF IT SHALL BE REMOVED PERMANENTLY. IT IS NOT TO GIVE FULL 
PROTECTION FOR SMALL CHILDREN OR INFIRM PERSONS. 
• THIS APPLIANCE REQUIRES A HOSE AND REGULATOR, CHECK 
WITH YOUR GAS SUPPLIER.
• CLOSE THE GAS VALVE OF THE CYLINDER AFTER USE.
• THIS DEVICE MUST BE TESTED BEFORE USE. NEVER USE AN 
OPEN FLAME TO CHECK FOR LEAKS.
• AFTER A PERIOD OF INACTIVITY, AND BEFORE REUSING THE 
STOVE, CHECK THAT THERE ARE NO GAS LEAKS AND THAT THE 
BURNERS ARE NOT ARE OBSTRUCTED
• TO CHANGE THE CYLINDER:
• TURN OFF THE REGULATOR AND DISCONNECT THE REGULATOR 
FROM THE CYLINDER, BEFORE REMOVING AND REPLACING THE 
CYLINDER. 
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WARNING:
• EVERY TIME A GAS FITTING IS DISCONNECTED AND 
RECONNECTED, IT IS NECESSARY TO CHECK FOR GAS LEAKS.

PRECAUTIONS:
• CHECK FOR LEAKS NEAR ALL JOINTS AFTER REFILLING EACH 
CYLINDER
• DO NOT STORE OR USE GASOLINE OR OTHER FLAMMABLE 
VAPORS AND LIQUIDS IN THE PROXIMITY OF THIS EQUIPMENT
• AVOID STORING AN GPL CYLINDER IN THE PROXIMITY OF THIS 
APPLIANCE
• READ THE INSTRUCTION MANUAL BEFORE USING THE 
APPLIANCE

CAUTION:
• ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT. KEEP OUT OF THE 
REACH OF CHILDREN.
• THIS APPLIANCE MUST BE KEPT AWAY FROM FLAMMABLE 
MATERIALS DURING USE 
• DO NOT MOVE THE APPLIANCE DURING USE
• CLOSE THE GAS VALVE OF THE CYLINDER AFTER USE
• DO NOT ATTEMPT TO REMOVE THE REGULATOR WHILE THE 
HEATER IS STILL RUNNING.
• DO NOT MODIFY THE APPLIANCE

RISK OF INJURY!
• TO AVOID DANGEROUS OVERHEATING, DO NOT COVER THE FAN 
HEATER
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• DO NOT OBSTRUCT THE PROPER CIRCULATION OF THE AIR
• DO NOT POSITION UNDER, ADJACENT TO, OR NEAR ANY POWER 
OUTLET

WARNING: HOT SURFACE

DO NOT COVER WITH CLOTHES AND DO NOT USE  
THE APPLIANCE TO DRY THE LAUNDRY
 
• THIS APPLIANCE HAS BEEN DESIGNED AND 
MANUFACTURED IN ACCORDANCE WITH EU ECO-DESIGN 
STANDARDS:  DO NOT USE IT IMPROPERLY AND FOLLOW  
THE SPECIFICATIONS PROVIDED HEREIN.

USE:
• ONLY FOR INDOOR USE IN A THERMALLY-INSULATED ROOM, 
WITH SUFFICIENT VENTILATION AND FREE FROM DUST OR  
AIR PARTICLES. ALLOW THE ROOM TO VENTILATE 1-2 TIMES 
DURANT ONE HOUR.
• DO NOT USE THE APPLIANCE TO DRY LAUNDRY, DO NOT 
OBSTRUCT THE AIR INLET AND OUTLET GRIDS
• DO NOT USE THE APPLIANCE NEAR WALLS, FURNITURE, 
CURTAINS, ETC.
• THE APPLIANCE IS NOT SUITABLE FOR CONTINUOUS OR 
PROLONGED USE
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• DO NOT USE WHILST SLEEPING
• THE APPLIANCE MUST BE CONTINUOUSLY MONITORED
• DO NOT LEAVE THE APPLIANCE UNATTENDED WHEN IN USE
• DO NOT USE IN ROOMS OR ENVIRONMENTS WITH A SURFACE 
AREA SMALLER THAN 4 SQUARE METRES

WARNING:
• CERTAIN PARTS OF THE APPLIANCE MAY BECOME VERY 
HOT AND PROVOKE BURNS. PAY SPECIAL ATTENTION 
NEREBY CHILDREN OR VULNERABLE PERSONS. DO NOT USE 
THE APPLIANCE IN ROOMS WHERE THERE ARE PEOPLE WHO 
ARE UNABLE TO LEAVE AUTONOMOUSLY, UNLESS THEY ARE 
CONSTANTLY SUPERVISED BY A RESPONSIBLE ADULT.

MAINTENANCE:
• IT IS ESSENTIAL TO PREVENT FROM THE ACCUMULATION 
OF DUST
•  DO NOT STORE IN DUSTY ENVIRONMENT
• DO NOT CARRY OUT ANY MAINTENANCE WORK ON IT BY 
YOURSELF; DO NOT DISASSEMBLE  ANY PART OF THE APPLIANCE

DISPOSAL:
• DISPOSE OF THIS APPLIANCE AT THE END OF ITS USEFUL LIFE 
IN ACCORDANCE WITH ALL CURRENT EU DIRECTIVES AND LOCAL 
LAWS AND REGULATIONS. DO NOT DISPOSE OF THE APPLIANCE 
WITH ORDINARY HOUSEHOLD WASTE.

INTENDED USE
• THIS FAN HEATER IS INTENDED FOR HEATING AND 
VENTILATING LIVING SPACES. THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR 
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DOMESTIC USE AND IT CAN BE USED ONLY FOR THIS PURPOSE. 
THIS PRODUCT IS NOT SUITABLE FOR PRIMARY HEATING 
FUNCTIONS.
•  FOLLOW ALL THE INFORMATI ON CONTAINED IN THESE 
INSTRUCTIONS, ESPECIALLY THE SAFETY PRECAUTIONS. 
ANY OTHER USE IS CONSIDERED IMPROPER AND CAN 
LEAD TO PROPERTY DAMAGES OR EVEN PERSONAL INJURY. 

TECHNICAL DETAILS  FOR  5914189
PRODUCT MEASUREMENTS 420X352X730 mm
GAS CATEGORY I3B/P(30) I3+(28-30/37)
GAS PRESSURE  (28-30)mBAR (28-30/37)mBAR
GAS TYPE G30,G31 AND THEIR MIXTURE G30 AT (28-30)mBAR G31 AT 37mBAR
DESTINATION COUNTRY ITALY
INJECTOR DIAMETER 0.58 mm
HEATING POWER
MINIMUM: 1.5KW -MEDIUM: 2.8KW –MAXIMUM: 4.1KW
GAS CONSUMPTION MINIMUM: 109g/h - MEDIUM: 204g/h - MAXIMUM: 298g/h
IGNITION SYSTEM PIEZOELECTRIC
CYLINDER TYPE FINO A 15 KG
WEIGHT 8 KG (NET) – 9.5 KG (GROSS)
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OPERATING INSTRUCTIONS
 1

2
3

4

5

1. POWER ON 
2. LOW
3. MEDIUM
4. HIGH
5. IGNITION

IMPORTANT: TO BE CHECKED BEFORE INSTALLATION
• 1. THE CYLINDER VALVE, WHICH WILL BE USED TO TURN THE 
GAS SUPPLY ON AND OFF.
• 2. THE GAS KNOB WITH A SELECTOR SWITCH THAT HAS 4 
POSITIONS. THIS CONTROL KNOB IS LOCATED ON THE TOP OF THE 
STOVE.
• 3. THE PIEZO IGNITION BUTTON NEXT TO THE GAS CONTROL 
KNOB. PRESSING THIS BUTTON GENERATES A SPARK THAT WILL 
LIGHT THE PILOT FLAME, WHICH WILL IGNITE THE BURNER NOTE: 
THE ADJUSTMENT KNOB MUST BE IN POSITION. 

INSTALLATION
1. PLACE THE CYLINDER IN THE APPROPRIATE COMPARTMENT OF 

THE STOVE.
2. INSTALL THE PROTECTIVE BAFFLE TO MAKE SURE THE 

CYLINDER DOES NOT MOVE.
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3. CONNECT THE REGULATOR TO THE GAS CYLINDER (MAKE SURE 
THERE ARE NO LEAKS).

4. OPEN THE GAS BEFORE USING THE STOVE, AND SHUT OFF THE 
GAS AFTER USE, USING THE CYLINDER VALVE.

5. CAUTION: BEFORE CONNECTING THE REGULATOR TO THE 
CYLINDER. CHECK THAT THE RUBBER WASHER ON THE 
REGULATOR IS IN GOOD CONDITION.

USAGE
• CONNECT THE REGULATOR TO THE CYLINDER BY TURNING IT 
COUNTERCLOCKWISE.
• OPEN THE GAS CYLINDER BY TURNING THE CYLINDER VALVE 
COUNTERCLOCKWISE. 
• TURN THE GAS CONTROL KNOB ON THE STOVE AND SET IT TO 1 
PUSH THE CONTROL KNOB DOWN AND HOLD IN THE PRESSURE 
CONDITION. THIS WILL ALLOW THE GAS TO FLOW AND FEED THE 
PILOT FLAME.
• WHILE HOLDING THE CONTROL KNOB DOWN, PUSH THE 
IGNITION PIEZOELECTRIC 2 OR 3 TIMES.
• ONCE THE PILOT FLAME IS IGNITED, CONTINUE IN THE PUSH 
POSITION OF THE CONTROL KNOB FOR ANOTHER 10 TO 15 
SECONDS UNTIL THE PILOT FLAME IS FEEDING INDEPENDENTLY.
• THROUGH THE KNOB, YOU CAN ADJUST THE LOW/MEDIUM/
HIGH SETTING OF THE STOVE.

CAUTION: THE PILOT FLAME OF THE CENTER BURNER MUST 
REMAIN LIT
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TURNING OFF THE HEATER
• TO TURN OFF THE HEATER, TURN THE CONTROL KNOB TO 
POSITION 1 AND CLOSE THE GAS CYLINDER VALVE BY TURNING 
THE CYLINDER KNOB CLOCKWISE. MAKE SURE THAT THE PILOT 
FLAME GOES OUT.

GAS LEAK TEST
• WHEN YOU SUSPECT THAT THE STOVE HAS A LEAK, SHUT 
OFF THE GAS SUPPLY AND CALL A QUALIFIED TECHNICIAN. DO 
NOT TRY TO LOCATE THE SOURCE OF THE LEAK WITH A FLAME. 
DETECT BY SOUND, SMELL BY APPLYING SOAP AND WATER. ANY 
BUBBLES INDICATE THE LOCATION OF A LEAK.

• PRODUCT PARTS

1
2

3

4

5

1. GAS VALVE
2. GAS REGULATOR
3. PROTECTION BUFFER
4. PIPE
5. CYLINDER
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MAINTENANCE: 
• MAINTENANCE AND CLEANING SHOULD BE DONE WITH THE 
GAS OFF AND THE STOVE COLD. 
• DO NOT ATTEMPT TO CLEAN THE STOVE WHILE IT IS IN USE. 
• THE STOVE SHOULD BE CHECKED ANNUALLY BY A QUALIFIED 
PERSON FOR SAFE OF OPERATION AND TO DETECT ANY FAULTS.
• IF FAULTS ARE DETECTED DURING OPERATION, DISCONTINUE 
USE OF THE STOVE AND CONTACT YOUR TRUSTED DEALER. 
• PERIODICALLY CLEAN THE EXTERIOR AND THE REAR CYLINDER, 
AND CLEAN THE STOVE PERIODICALLY, AS AS DUST MAY AFFECT 
THE OPERATION OF THE STOVE. 
• LIGHTLY REMOVE WITH A SOFT BRUSH ANY DUST 
ACCUMULATED ON THE SURFACES OF THE CERAMIC ELEMENTS
• DO NOT SHAKE THESE ELEMENTS AS THEY CAN BECOME VERY 
BRITTLE WITH USE. 
• CHECK THE PILOT LIGHT WHILE IT IS IN OPERATION; IT SHOULD 
BURN REGULARLY. CHECK THE PROPER OPERATION OF THE 
STOVE, CHECK FOR FLICKERING OR A YELLOW FLAME. 
• IF PARTS NEED REPLACEMENT, THEY SHOULD BE REPLACED 
ONLY WITH SPARE PARTS ORIGINAL ONES SUPPLIED BY THE 
MANUFACTURER. MISUSE OR REPLACEMENT OF NON-ORIGINAL 
PARTS COULD BE DANGEROUS. 
• DO NOT USE A WET RAG OR SPRAY WATER ON THE HEATER 
DURING CLEANING. THIS CAN CAUSE SERIOUS PROBLEMS TO THE 
HEATER. LEAVE THE HEATER IN A CLEAN, DRY AREA WHEN IT IS 
NOT IN USE.
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MODEL: PO-E03

INDIRECT HEATING FUNCTION: [NO] 

DIRECT HEATING POWER: 4,1 (KW) INDIRECT HEATING POWER: N.A. (KW) 

FUEL Emissioni dovute al
riscaldamento d’ambiente (*)

Emissioni dovute al
riscaldamento d’ambiente (*)kWhinput] 
(GCV)

NOx

SELECT FUEL TYPE [GASEOUS] YES G30 33 [mg/kWh input] (GCV)

Item Sym-
bol Value Unit Item Symbol Value Unit

Heating power Useful efficiency (NCV)

Nominal heat output nom P 4.1 kW Useful efficiency at nominal 
heat output ηth,nom 100 %

Minimum heat min P n. A. kW
Useful efficiency at 
minimum heat output 
(indicative)

ηth,min N/A %       

output  (indicative)

AUXILIARY ELECTRIC POWER CONSUMPTION Type of heat output/room temperature control (select one)

To nominal heating power elmax n.A. kW Single stage heat output, no room  temperature control [no]

To minimal heating power elmin n.A. kW two or more manual  stages, no  room  temperature control [yes]

stand-by  mode elSB n.A. kW with mechanic  thermostat  room  temperature control [no]

with electronic  room  temperature control [no]

with electronic  room  temperature control plus day  timer [no]

with electronic  room  temperature control plus week  timer [no]

 Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection [no]

Room temperature control, with open window detection [no]

with distance control option [no]

with adaptive  start control [no]

with working  time  limitation [no]

with black bulb sensor [no]

PERMANENT PILOT FLAME POWER  REQUIREMENT 

Pilot flame power requirement  
(if applicable) Ppilot 0.20 kW

*) NOx= Nitric oxide
This product is not suitable for primary heating functions. Energy class: Class A 
Direct heat output: 4.1kW Energy efficiency index EEI=89% Refer to the instruction manual for 
assembly, installation, maintenance, disassembly, and end-of-life recycling and/or disposal. The 
gas stove described above is in compliance with the following directive and EC regulations: - Gas 
appliances regulation (EU) 2016/426 (GAR) 
- Commission Delegated Regulation (EU) 2015/1186 and 2015/1188 The following harmonized 
standards have been applied: - EN449:2002 + A1:2007 
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WARRANTY CONDITIONS
This guarantee is intended to be delivered to the consumer, meaning by consumer the one who uses 
the good for purposes unrelated to any business or professional activity carried out, and, therefore, 
for domestic / private use only. Furthermore, it does not in any way affect the consumer’s rights 
established by Legislative Decree 206/05. This certificate must be kept together with the tax receipt 
or other document made fiscally mandatory.

1.  Galileo SpA guarantees the appliance for a period of 2 years from the purchase date (12 months if 
purchased with an invoice and not with a receipt).

2.  The guarantee is valid exclusively on Italian territory including the Republic of San Marino and the 
Vatican City, and it must be proven by a receipt or any other proof of purchase, bearing the name of 
the Point of Sale, the purchase date of the appliance as well as the identification details of the same 
(type, model).

3.  The guarantee covers the free replacement or repair of the component parts of the appliance whichwere 
found to be defective at the origin due to manufacturing defects.

4.  Within a year of life of the product, the defect is considered as existing at the origin, subsequently its 
existence must be proven.

5.  Knobs, lamps, glass and plastic parts, pipes and accessories, as well as all removable parts and all 
aesthetic parts are not covered by the guarantee, any aesthetic defects must be found and reported 
immediately after purchase.

6.  All materials susceptible to wear (rubber / plastic seals, belts, etc.) are not covered by the guarantee 
unless the defect is proven to be dated back to a manufacturing origin.

7.  Galileo SpA declines all responsibility for any damages that may arise, directly or indirectly to persons 
and things, as a consequence of failure to comply with all the instructions from the user, and especially 
as concearning the ones included in the specific manual for the use provided with each appliance, and, 
in particular, as regards the warnings relating to installation, use and maintenance of the appliance 
itself.

 THE WARRANTY DOES NOT BECOME EFFECTIVE IN THE FOLLOWING CASES:
a. Damage due to transport or handling of goods
b. Incorrect installation and assembly interventions, as well as incorrect connection or incorrect supply 

from the electricity supply networks, lack of connection to the earth socket, and any incorrect 
adjustments

c. Incorrect, imperfect or incomplete installation due to incapacity of a proper use by the User or by 
the installer, if the instructions for conservation and use of the same provided in the manuals are not 
respected, excessive environmental climatic conditions, etc.

d. The warranty does not apply to problems exclusively related to failure to meet the customer’s subjective 
expectations 

e. Damage caused by atmospheric agents (lightning, earthquake, fire, flood, etc.)
f. Repairs, modifications or tampering carried out by unsuitable personnel. For failures due to lack of 

regular maintenance (cleaning of condenser coils, condensate water drainage holes, drain filters and 
water inlet, elimination of foreign bodies, limestone, etc.)

g. No proof of purchase
h. Improper use of the appliance, not of the domestic type or other than as established by the manufacturer
i. For all external circumstances that are not attributable to manufacturing defects.

Galileo S.p.A. - C.F/ P.I. 08442821008, Capitale Sociale 500.000 I.V., Rea RM – 1094899
Strada Galli n. 27, 00019 Tivoli, Roma
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